Tuhfah-yi Naw-riiz-i ‘alam-afiiiz

Bismi’llahi’r-Rahmani’r-Rahim

1.

Ganj-i “ilm-u ma‘rifat he mere Mawla-yi Karim
Is liye hasil huwa he ham ko “irfan-i bihisht

A dhara dil men sama, ay jan-i “ishq jan-i bihisht!
Shah-i khiiban-i du “alam Shah-i shahan-i bihisht!

Niur-i chashm-i “ashigan, magqsiud-i rith-i “arifan
Qiblah-yi ahl-i haqigat kanz-i Qur’an-i bihisht!

Ay hasin-i bi-mithal-u ay jamil-i la-zawal!

Tera didar-i mugaddas hi to he jan-i bihisht!

Ahl-i jannat ni‘maton men mast-u bi-khwud ho gaye
Men faqat “ashiq hon tera ay ti Rizwan-i bihisht!
Yeh tasawwur he magar haqq he suno ay jan-i jan!

Tujh se sab ke sab fida hen hur-u ghilman-i bihisht!

Sun Nasira! Mera Mawla khazin-i firdaws he
Ab bichha al-hamdu [li’llah khub he khwan-i bihisht!

A Gift of the World-Illumining Naw-ruz
In the name of Allah, the Compassionate, the Merciful

My Mawla Karim is the treasure of knowledge and recognition
Therefore we have received the recognition of paradise

Come and for a while dwell in my heart, O the soul of love, the
soul of paradise!

The King of beauties of the two worlds, the King of kings of
paradise!

The light of the eyes of lovers, the goal of the soul of “arifs,
The qiblah of the people of reality, the treasure of the Qur’an of
paradise!



4. O unique possessor of excellence, O the possessor of
everlasting beauty
It is your holy didar, which in fact is the soul of paradise!

5. The people of paradise have become intoxicated and effaced in
the bounties of paradise
I am but your lover, O you the Rizwan of paradise!

6. O soul of soul, listen! Although a conception, it is the truth!
All the people of paradise are sacrificed for you, the houris and
ghilman of paradise!

7. O Nasir! Listen! Mawla is the treasurer of Paradise
Praise belongs to Allah! Now is elegantly spread the dining
table of paradise.

Nasir al-Din Nasir (Hubb-i “Ali) Hunzai, S.1I.
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